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Venäjän k ielen vaikutus 
t verinkarjalan mur teiden 
äännejärjestelmään 1

Abstrak ti  Tverinkarjala kuuluu varsinaiskarjalan eteläisiin 
murteisiin ja jakautuu kolmeen alamurteeseen: Tolmatšun, Ves­
jegonskin ja Djoržan jo sammuneeseen alamurteeseen. Tverin­
karjalaiset ovat asuneet jo neljä vuosisataa venäläisten keskuu­
dessa ja puhuneet venäjää pitkään. Venäjän kieli on vaikuttanut 
huomattavasti tverinkarjalan äännejärjestelmään sen kehityk­
sen eri vaiheissa. Tästä johtuvat muutamat alamurteita toisis­
taan erottavat piirteet. Venäjän vaikutusta tverinkarjalan äänne­
järjestelmään on sekä vokaali- että konsonanttijärjestelmässä. 
1)  vokaalijärjestelmässä: pitkien uu-, yy-vokaalien ja u-, y-lop­
puisten diftongien jälkikomponenttien redusoituminen; sekun­
daaristen pitkien vokaalien esiintyminen; väljenevien diftongien 
fonemaattiset erot; Djoržan alamurteessa loppu- ja sisäheitto; 
2) konsonanttijärjestelmässä: f- ja c-konsonanttifoneemien esiin­
tyminen; sibilanttien distribuutio; geminaattojen kk, tt, pp, čč 
reduktio l-, r-, n-konsonanttien jäljessä; runsas liudentuminen ja 
kvalitatiivisen astevaihtelun epäproduktiivisuus. 

Avains anat  karjalan kieli, tverinkarjala, venäjän vaikutus, äänne­
oppi, murteet

1.  Artikkeli on valmistunut Venäjän tiedeakatemian Karjalan tiedekeskuksen 
budjettirahoituksella.

contact and change. 227–248.
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1. 	 Johdanto

Kielikontaktit vaikuttavat kielen muuttumiseen huomattavasti: ne 
vaikuttavat erityisesti kielen sanastoon ja äännerakenteeseen, morfo­
logiaan taas vähemmässä määrin. Rakenteidenkin siirtymistä kielestä 
toiseen kuitenkin tapahtuu. Tässä artikkelissa annetaan yleiskatsaus 
venäjän vaikutuksesta tverinkarjalan alamurteiden äännejärjestelmään. 
Artikkeli tarkastelee eri-ikäistä venäjän vaikutusta tverinkarjalassa ja 
erityisesti tverinkarjalan alamurteille ominaisia piirteitä.

Karjalaiset ovat asuneet Tverin alueella noin 400 vuotta. Ensim­
mäinen karjalaisten muuttoaalto Novgorodin Karjalasta Sisä-Venäjälle 
(entisiin Novgorodin ja Tverin lääneihin) ajoittui vuosiin 1581–1595, 
jolloin Ruotsi valtasi Käkisalmen. Toinen muuttoaalto oli Stolbovan 
rauhan jälkeen v. 1617–1661 (ks. Virtaranta 1961: 32–36). 1900-lu­
vun alussa tverinkarjalaisia oli Tverin alueella noin 141 000 henkeä 
(Golovkin 2001: 19–42). Nykyään Tverin Karjalassa asuu noin 7 000 
karjalaista ja vain kolmannes heistä osaa karjalaa (Vserossijskaja pe­
repis naselenija 2010).

Ensimmäinen Tverin Karjalassa käynyt tutkija oli suomalainen 
David Emanuel Daniel Europaeus vuonna 1848. Kesällä 1882 alueella 
matkasi Theodor Schvindt. Vuonna 1895 Tverissä kävi kaksi nuorta 
tutkijaa: Vihtori Alava ja Kusti Karjalainen. Vuosina 1912–1913 mer­
kittävän työn teki Juho Kujola. Tutkijoiden keräämä aineisto sisälsi 
sanastoa, runoja ja kielennäytteitä (Virtaranta 1961: 7–8; KKS 1968: 
XV–XXIV). Neuvostoaikana tverinkarjalan äänne- ja muoto-oppia 
tutkivat Aleksandr Beljakov, Tiit Kukk, Grigori Makarov, Konstantin 
Manžin, Paula Palmeos, Aleksandra Punžina ja Jaan Õispuu. Vuonna 
1957 ja useana kesänä sen jälkeen Tverin Karjalassa retkeili suoma­
lainen tutkija Pertti Virtaranta, joka keräsi materiaalia aihepiirien mu­
kaan, yhteensä 6 600 sanalippua ja 300 tuntia haastatteluja (Joki 2011: 
70–73).

Tverinkarjala kuuluu varsinaiskarjalan etelämurteisiin samoin 
kuin Tihvinän ja Valdain saarekemurteet, Raja-Karjalan murteet (Ilo­
mantsi, Korpiselkä, Suojärvi, Suistamo, Impilahti) ja Karjalan tasa­
vallassa Pohjois-Aunuksessa puhuttavat murteet (Tunkua, Suikujärvi, 
Repola, Rukajärvi, Paatene, Mäntyselkä, Porajärvi, Voijärvi) (Torikka 
2004).
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Tverinkarjala jakautuu kolmeen alamurteeseen. Pohjoisin näistä 
sijaitsee Vesjegonskin piirissä ja sen naapuripiireissä (Krasnyi Hol­
min ja Sandovon piirit). Vesjegonskin alamurretta puhuu noin viisi 
prosenttia tverinkarjalaisista. Eteläisin ja pienin tverinkarjalan puhu­
ma-alue sijaitsi alueen lounaisosassa (Zubtsovin piiri), Djorža-joen 
varrella. Tämä seutu kärsi pahoin toisessa maailmansodassa, sillä 
rintama kulki sen läpi. Nykyisin Djoržan alamurre on jo hävinnyt. 
Suurin osa karjalaa puhuvista tverinkarjalaisista, noin 95 prosenttia, 
puhuu Tolmatšun alamurretta. Tverin alueen Lihoslavlin, Spirovon, 
Rameškin ja Maksatihan piireissä (alueen keskiosassa) kieli on säily­
nyt ja karjalaa kuulee puhuttavan vielä nykyäänkin. Juuri Tolmatšun 
alamurteen pohjalta kehitettiin 1900-luvun alkupuolella tverinkarjalan 
kirjakieltä (Golovkina toim. 2001: 11–13).
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Kuvio 1. Tverinkarjalaisten määrä Tverin alueella (Golovkin 2001: 225–226; Vse
rossijskaja perepis naselenija 2010).

http://fi.wikipedia.org/wiki/Vesjegonsk
http://fi.wikipedia.org/w/index.php?title=Djor%C5%BEa&action=edit&redlink=1
http://fi.wikipedia.org/w/index.php?title=Djor%C5%BEa&action=edit&redlink=1
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Kartta 1. Karjalan kielisaarekkeet Sisä-Venäjällä (Kukk 1989: 81 OKR:n ja Virtarannan 
(1973: 44) mukaan).
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Tverinkarjalan kolmen alamurteen äänne- ja muoto-oppi eroa­
vat toisistaan. Djorža sijaitsee kaukana Tolmatšusta ja Vesjegonskista, 
ja sen alamurre eroaa huomattavasti näistä kahdesta muusta alamur­
teesta (SKG: 5). Tolmatšun ja Vesjegonskin alamurteiden foneettiset 
isoglossit ja näiden alamurteiden välinen raja eivät sulaudu yhteen. 
Vesjegonskin alamurre jaetaan vielä  itä- ja länsiryhmään, joista jäl­
kimmäinen on foneettisesti samanlainen kuin Tolmatšun alamurre. 
Tolmatšun ja Vesjegonskin alamurteiden muoto-opillisen järjestelmän 
vertaileva tutkimus ei kuitenkaan paljasta merkittäviä eroja (Novak 
2014: 48–49).

Tverinkarjalaismurteiden foneettiset ja muoto-opilliset ominais­
piirteet ovat peräisin kahdesta lähteestä. Osa ominaispiirteistä on pe­
rua muinaiskarjalan murteista, sillä siirtolaiset Novgorodin Karjalasta 
toivat uudelle asutuspaikalle oman paikallismurteensa. Osa piirteistä 
on venäjän kielen vaikutusta (Novak 2016: 28–89).

1900-luvun alkupuolella Tverin Karjalassa kaksikielisyys oli 
vakiintunut, ja vuosina 1939–19891 assimilaatio venäläisiin voimis­
tui huomattavasti (Gromova 1997: 13). Näistä syistä venäjän kieli on 
vaikuttanut merkittävästi Sisä-Venäjän karjalan murteisiin. Kieleen on 
tullut hyvin huomattava määrä venäläisiä lainasanoja, ja muutamilla 
aloilla, esimerkiksi kulttuurin, politiikan, tekniikan ja talouden alal­
la, lainasanakerrostuma on vallitseva. Lainasanojen kautta venäjä on 
vaikuttanut murteiden äänne- ja lauseoppiin. Morfologia ja taivutus­
järjestelmä eivät tavallisesti ole yhtä herkkiä muiden kielten vaikutuk­
sille, mutta tverinkarjalan alamurteissa myös ne ovat silti joutuneet 
venäjän kielen vaikutuksen alaisiksi. Tverinkarjalan muoto-opillisen 
järjestelmän tärkeimpiä venäjän vaikutuksesta aiheutuneita muutoksia 
ovat marginaalisten sijamuotojen väheneminen ja tämän seuraukse­
na toisien sijojen merkitysten laajeneminen, omistusliitteiden kato, 
kieliopillisen superlatiivin kato ja menneen ajan tempusjärjestelmän 
yksinkertaistuminen (Zlobina 1967: 9–10; 1971: 31–37). Seuraavassa 
käsittelen sitä, miten venäjä on vaikuttanut tverinkarjalan alamurtei­
den vokaali- ja konsonanttijärjestelmään.

1.  Ajanjakso 1939–1989 oli tverinkarjalaisten täydellisen unohtamisen aikaa. 
Karjalankieliset kirjat oli poltettu ja karjalan kielen opetus kouluissa oli lopetet­
tu (Golovkin 2006: 18). Tverinkarjalaisia ei mainittu virallisesti missään vuosien 
1939–1989 aikana (Golovkina toim. 2001: 17).
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2. 	 Venäjän vaikutus  t ver inkar jalan 
alamur teiden vokaal i jär jestelmään

Tverinkarjalan vokaalijärjestelmä on esitetty taulukossa 1.

etinen keskinen takainen
lavea pyöreä lavea lavea pyöreä

suppeat i y [i̮] u
puolisuppeat e ö [e̮] o
väljät ä a
Taulukko 1. Tverinkarjalan vokaalijärjestelmä.

Vokaalit e ja i on esitetty kahdella allofonilla, mutta tällä ominai­
suudella ei ole merkitystä erottavaa tehtävää. Etisen tai keskisen 
allofonin esiintyminen riippuu useimmiten siitä, onko sana taka- tai 
etuvokaalinen.

Karjalan kielessä on monoftongien lisäksi pitkiä vokaaleja sekä lu­
kuisia väljeneviä ja suppenevia diftongeja ja triftongeja. Tverinkarjala 
ei ole tässä suhteessa poikkeus, vaikka venäjä onkin vaihtelevassa 
määrin vaikuttanut tverinkarjalan alamurteiden vokaalijärjestelmään.

Tässä artikkelissa annettujen esimerkkisanojen lähteet ovat OKR 
1963, DKT 1990, NKK 1994, SKJ 1994, DKV 1995, SKG 2001, 
KPKS 2014, kirjoittajan litteroimat kielennäytteet vuosilta 1950–1970 
ja kirjoittajan vuosina 2009–2016 keräämät kenttäaineistot. Murre on 
määritelty tarkemmin vain silloin kun muoto esiintyy ainoastaan jos­
sakin tietyssä murteessa.

2.1. 	 w -puol ivokaal in  esi int yminen pääpainol l is ten 
alkuperäis ten pitk ien uu - ,  y y -vokaal ien ja  u - ,   y -
loppuis ten di f tongien jä lk ikomponent t ina

Kaikille tverinkarjalan alamurteille on luonteenomaista w-puoli­
vokaalin esiintyminen. w-puolivokaali on läheinen u-, y-vokaaleille, 
ja se on kehittynyt juuri näistä labiaalivokaaleista niiden redusoitu­
misen seurauksena. w-puolivokaali esiintyy suppenevien diftongien 
ja alkuperäisten pitkien vokaalien jälkikomponenttina. Esimerkkejä 
tästä ovat kawha ~ Drž. kawh ʼkauhaʼ, kewhä ~ köwhä ~ Drž. kewh 
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ʼköyhäʼ, löwd́ iä ~ Drž. löwd́ i ʼlöytääʼ, löwvän ʼlöydänʼ, powda ~ Drž. 
powd ʼpoutaʼ, riwgu ~ Drž. riwg ʼriukuʼ, šiwla ~ Vsg. śiwla ~ Drž. 
šiwl ʼsinullaʼ, kuwži ~ Drž. kuwž ʼkuusiʼ, kuwven ʼkuudenʼ, luw ʼluuʼ, 
pyw ʼpyyʼ, tuwĺ i ~ Drž. tuwĺ  ʼtuuliʼ, tywńi ~ tywń ʼtyyniʼ. Karjalan 
kielen muissakin murteissa klusiilien heikon asteen edellä (v:n edellä) 
uu:n, yy:n ja u-, y-loppuisen diftongin jälkikomponentti on muuttunut 
puolivokaaliksi (Kujola 1910: 19; E. Leskinen 1933: 62, 69), mutta 
vahvassa asteessa nämä ovat säilyneet muuttumattomina. Vesjegons­
kin itäryhmässä ja paikoin Tolmatšussa alkuperäiset diftongit ja pitkät 
vokaalit ovat kuitenkin säilyneet, mikä vuorostaan viittaa siihen, että 
ilmiö ei ole vanha, sillä se esiintyy säännönmukaisesti vain Valdain 
murteessa (Palmeos 1962: 8–11). Alkuperäisten pitkien uu-, yy-vokaa­
lien ja u-, y-loppuisten diftongien redusoituminen on ilmeisesti venä­
jän vaikutusta, koska kummatkaan eivät ole venäjän kielen vokaali­
järjestelmälle tyypillisiä. Sitä paitsi keskivenäjän murteessa esiintyy 
w-puolivokaali samassa asemassa, nimenomaan vokaalin jäljessä (vrt. 
ven. murt. pra[w]dа ̓ tosiʼ, ven. murt. la[w]kа ̓ penkkiʼ) (Orlova toim. 
1970: 34).

Tverinkarjalan alamurteissa, samoin kuin monissa muissa karja­
lan kielen murteissa, puolivokaalia tavataan myös preesensin yksikön 
kolmannen persoonan päätteessä, esim. ottaw ̓ hän ottaaʼ, kuččuw ̓ hän 
kutsuuʼ, keźŕiäw ~ Drž. keźŕiw ʼhän kehrääʼ, šuaw ʼhän saaʼ, šyöw ~ 
Vsg. syöw ʼhän syöʼ, rubiew ʼhän rupeaaʼ. Puolivokaali tässä ase­
massa palautuu kantasuomen kolmannen persoonan *pi-tunnukseen 
(*pi > vi > v > w > u) (Zaikov 2000: 50–51). On mahdollista, että täl­
laiset puolivokaalit ovat laajentaneet w:n esiintymisalaa alkuperäisten 
u-, y-loppuisten diftongien ja pitkien vokaalien jälkikomponenttina. 

2. 2. 	 Väl jenevien di f tongien fonemaat t is ia 
eroavaisuuk sia  t ver inkar ja lan s isäl lä

Karjalan kielen luonteenomaisten piirteiden joukkoon kuuluu alku­
peräisten pitkien vokaalien aa, ää, oo, öö, ee diftongiutuminen (*aa > 
oa > ua, *ää > eä (> iä), *oo > uo, *öö > yö, *ee > ie), mikä saattaa hy­
vinkin olla muinaiskarjalaista alkuperää (H. Leskinen 1998: 370–371, 
379). Tämä muutos koskee myös pitkiä supistumavokaaleja. 
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Kaikissa tverinkarjalan alamurteissa tavataan diftongeja iä, ie, 
uo, yö. Vesjegonskin itäryhmässä (Potšep, Djudikovo, Mosejevskoje, 
Petrjajka, Benjakovo, Trufanovo, Golovkovo, Pokryškino, Ostolo­
povo, Možaika sekä naapurikylät) ja Tolmatšun lounaisryhmässä 
(Ploskoje, Timoškino, Dalʹnitši sekä naapurikylät) esiintyy väljene­
vä i̮a-diftongi, mutta Vesjegonskin länsiryhmässä sekä Tolmatšun 
ja Djoržan alamurteessa esiintyy sen sijaan diftongi ua (Bubrih ym. 
1997: kartat 4, 6, 15, 17, 19; OKR: 6). Esimerkkejä diftongeista ovat 
Vsg. hi̮aba ʼhaapaʼ, mi̮a ʼmaaʼ, mi̮amo ʼäitiʼ, ni̮agla ʼneulaʼ, ri̮adaja 
ʼtyöntekijäʼ, ti̮aš ʼtaasʼ, ti̮atto ʼisäʼ (vrt. Tlm. Drž. huaba ~ huab, mua, 
muamo ~ muam, nuagla ~ nuagl, ruadaja ~ ruadai, tuaš, tuatto ~ tuat). 
Diftongin i̮a ensimmäinen komponentti (keskivokaali i̮) on venäjän 
kielestä lähtöisin. Sama i̮a-diftongi esiintyy myös livvin Kondušin ja 
varsinaiskarjalan Paatenen paikallismurteessa (Virtaranta 1973: 272). 
Luultavasti i̮a-diftongin i̮-komponentti on kehittynyt jokaisessa näis­
tä murteista itsenäisesti venäjän vaikutuksesta. Toisaalta on hyvinkin 
mahdollista, että ilmiö on yhteistä alkuperää, koska Paatenesta tiede­
tään siirtyneen karjalaisia Tverin Karjalaan (Virtaranta 1961: 42–44). 
Tässä tapauksessa kyse voisi olla vanhemmasta venäläisvaikutuksesta.

Djoržan alamurteessa tavataan väljenevien uo-, ua-, yö-difton­
gien redusoitumista, esim. Drž. kizuwmah ʼpelaamaanʼ, ei šuw ʼei 
saaʼ, istuwč ʼistuuduʼ, rebuw ʼkettuaʼ, kaluw ʼkalaaʼ (vrt. Tlm. Vsg. 
kizuamah, ei šua, istuoče, rebuo, kaluo). Luultavasti tämäkin ilmiö 
on venäjän fonetiikan vaikutusta. Redusoitumisen rinnalla väljene­
vät uo-, yö-, ie-diftongit (uo < *oo, yö < *öö, ie < *ee) ovat avartu­
neet muutamissa Djoržan alamurteessa seuraavalla tavalla: *uo > ua, 
*yö > yä, *ie > iä etuvokaalisissa sanoissa ja *ie > ia takavokaalisissa 
sanoissa (Palmeos 1966: 3). Esimerkkejä tästä ovat Drž. tuadih ʼhe 
toivatʼ, myä ʼmeʼ, myän ʼminä myynʼ, vyä ʼvyöʼ, yä ʼyöʼ, viäĺ  ʼvieläʼ, 
biass ʼpaholainenʼ, pialuš ʼtyynyʼ, viaraš ʼvierasʼ (vrt. Tlm. Vsg. tuo-
dih, myö, myön, vyö, yö, vielä, biesa, pieluš, vieraš). Tämä kehitys 
on todennäköisesti omaperäinen, koska ua-, yä-, iä-, ia-diftongien 
rinnalla tavataan Djoržassakin uo-, yö-, ie-diftongeja. Samantapaista 
avartumista havaitaan myös Aunuksen Riipuškalassa ja suomen länsi­
murteissa (Rapola 1966: 359–361). Djoržan alamurteen diftongien 
avartuminen on nähtävästi yhteydessä redusoitumiseen, ts. murteella 
voisi olla pyrkimys tasoittaa redusoitumista tai säilyttää diftongeja.
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2.3. 	 Sekundaar iset  p i tkät  vokaal i t  r :n  edel lä

Pitkät vokaalit eivät ole tyypillisiä venäjän vokaalijärjestelmälle, mikä 
on todennäköisesti vaikuttanut pitkien uu:n, yy:n, ii:n katoamiseen 
tverinkarjalan alamurteista (Beljakov 1949: 71–72; Palmeos 1966: 
1–2). Pitkät vokaalit uu, yy ja ii ovat useimmiten diftongiutuneet (*uu > 
uw, *yy > yw (ks. 2.1.), *ii > ij (paino on alkukomponentilla, jälkikom­
ponentti on painoton samoin kuin i-loppuisella laskevalla diftongilla), 
eikä tverinkarjalassa enää eroteta vokaalien pituusastetta. Kuitenkin 
tverinkarjalan alamurteissa vartaloissa, joissa on kvalitatiivisen aste­
vaihtelun alaisten konsonanttiyhtymien rg : rr > r, rd : rr > r heikko 
aste, r:n edellä esiintyy sekundaarinen pitkä vokaali аа, oo, uu, ää, 
öö, yy, ee, ii, esim. härgä ~ Drž. härg : häärät ʼhärkäʼ, kerda ~ Drž. 
kerd : keerat ʼkertaʼ, kurgi ~ Drž. kurg : kuuret ʼkurkiʼ, märgä ~ Drž. 
märg : määrät ʼmärkäʼ, pirda ~ Drž. pird : piirat ʼpirtaʼ, šordua ~ Vsg. 
šordi̮a~ Drž. šordu : šooran ̓ sortaaʼ. Vokaali on ensin pidentynyt ja sen 
jälkeen geminaatta lyhentynyt, mikä on ilmeisesti venäjän vaikutuksen 
tulosta (Zlobina 1967: 98; Virtaranta 1972: 13, 17). Sekundaariset pit­
kät vokaalit kvalitatiivisen astevaihtelun alaisten konsonanttiyhtymien 
rg : rr > r, rd : rr > r heikossa asteessa esiintyvät vain tverinkarjalassa 
(Bubrih ym. 1997: kartta 60), mikä todistaa, että ilmiö on hyvin nuori.

2.4. 	 Loppu-  ja  s isäheit to

Djoržan alamurteen tärkein äänneopillinen erityisominaisuus on 
sisä- ja loppuheitto, jotka ovat venäjän paikallismurteiden vaikutusta 
(Virtaranta 1972: 12; Õispuu 1985: 181).

Djoržan alamurteen loppuheitossa vokaalit ja diftongien jälkikompo­
nentit heittyvät kaksi- ja monitavuisista sanoista, mutta joskus loppuvokaa­
lin paikalla esiintyy redusoitunut e-vokaali (Palmeos 1966: 2–3; SKG: 6). 
Esimerkkejä loppuheitosta ovat Drž. a, ä: akk ̓ akkaʼ, om ̓ omaʼ, kyĺ  ̓ kyläʼ, 
miśś ʼmissäʼ; i: jog ʼjokiʼ, kiv ʼkiviʼ, kaikki šub ʼkaikkiʼ; e: ič ʼitseʼ, kolm 
ʼkolmeʼ, naiń ʼnainenʼ; o, ö: kukk ʼkukkoʼ, reb ʼkettuʼ, ukk ~ ukke ʼukkoʼ, 
d́ iad ʼvaariʼ, löt́ t́  ʼsammakkoʼ; u, y: kowkk ʼkoukkuʼ, kyĺ  ʼsaunaʼ, kyd́  
ʼvävyʼ; diftongin jälkikomponentti: kevi ʼkevätʼ, šuappu ʼsaapasʼ (vrt. 
Tlm. Vsg. akka, oma, kylä, missä; jogi, kivi, kaikki šubi; iče, kolme, naińe; 
kukko, rebo, ukko, d́ iedo, löttö; kowkku, kyly, kydy; keviä, šuappua).
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Loppuvokaalin kato on ominaista myös lyydin ja vepsän mur­
teille. Loppuheitto kuuluu lyydin vanhoihin perusominaisuuksiin, ja 
ainakin lyydin loppu-i:n kato vertautuu vepsän edustukseen (Turunen 
1950: 170, 253). Djoržan alamurteen loppuheitto on myöhäsyntyinen 
ilmiö, koska viimeisten murteen vanhemman polven puhujien kielessä 
sitä ei vielä esiintynyt. On hyvinkin mahdollista, että vokaalin heitty­
minen sanan lopussa on venäjän murteiden vaikutusta, koska ilmiö on 
tyypillinen venäjän kielen paikallismurteissa, vrt. ven. murt. ulits < 
ulitsa ʼkatuʼ, utr < utro ʼaamuʼ (SKG: 6; Õispuu 1985: 181).

Tolmatšussa ja Vesjegonskissa esiintyy yksittäisiä loppuheitto­
tapauksia yhdyssanoissa, joissa tavallisesti määriteosa on kaksi­
tavuinen ja sen ensimmäinen tavu on pitkä. Tällaisissa yhdyssanoissa 
vokaalialkuisen perusosan edellä määriteosan loppuvokaali on kadon­
nut, joskus myös konsonanttialkuisen perusosan edellä. Esim. Tlm. 
heiń|aiga ʼheinäaikaʼ, heiń|arga ʼheinäarkiʼ, käź|aštie ʼkäsiastiaʼ, 
toiń|argi ʼtiistaiʼ, täm|piänä ʼtänäänʼ; Vsg. jumal|koda ʼikoninurkkaʼ, 
peld|aitta ʼpeltoaittaʼ, šuol|vakka ʼsuola-astiaʼ, šiid́  ʼsittenʼ. Saman­
laista loppuheittoa tavataan karjalan kielen muissakin murteissa, vaik­
ka se onkin erilähtöinen kuin Djoržan loppuheitto.

Sisäheitto koskee painottoman ja joskus sivupainollisen ta­
vun vokaaleja, jos niiden jälkeen seuraa umpitavu (Рalmeos 1966: 
3; SKG:  6). Esimerkkejä sisäheitosta ovat Drž. a, ä: hambhan 
ʼhampaanʼ, puhthan ʼpuhtaanʼ, pelvhat ʼpellavatʼ, eĺ mäh ʼelämäänʼ, 
hyptäh ʼhe hyppäävätʼ; e: šiämnet ʼsiemenetʼ, eĺ täh ʼhe asuvatʼ; o, ö: 
šantah ʼhe sanovatʼ, hebźen ʼhevosenʼ, ruadmah ʼtyöskentelemäänʼ; 
u, y: kučtah ʼhe kutsuvatʼ, ikknan ʼikkunanʼ, vöntäh ʼhe makaavatʼ 
(vrt. Tlm. Vsg. hambahan, puhtahan, pelvahat, elämäh, hypätäh; 
šiemenet, eletäh; šanotah, hebozen ~ heboźen, ruadomah; kučutah, 
ikkunan, vönytäh ~ venytäh). Palmeosin (1966: 4) mukaan sisäheitto 
kehittyi Djoržan alamurteessa loppuheiton jälkeen, eli sanan lopussa 
syntynyt vokaalin heitto levisi toiseen tavuun saakka. Karjalan kie­
len murteissa painottoman tavun vokaali on kestoltaan erittäin lyhyt 
(E. Leskinen 1933: 95) ja sisäheitto voi olla näissä omaperäinen il­
miö, ts. ne ovat juurtuneita pikapuhemuotoja. On myös mahdollista, 
että sisäheiton leviäminen Djoržassa on venäjän vaikutusta. Djoržan 
sisäheitto ei kuitenkaan ole vanha, koska sisäheittotapausten rinnalla 
tavataan sisäheitottomia muotoja.
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3. 	 Venäjän vaikutus  t ver inkar jalan 
alamur teiden konsonant t i jär jestelmään

Venäjä on vaikuttanut monin tavoin jo muinaiskarjalan konsonantti­
järjestelmän kehitykseen. Sen vaikutusta on k-, t-, p-konsonanttien 
soinnillistuminen muualla kuin vienankarjalassa, č-affrikaatan synty­
minen, uusien konsonanttiyhtymien ja kolmen konsonantin yhtymien 
käyttäminen, sananalkuisten konsonanttiyhtymien runsaus sekä liu­
dentuminen (Kalima 1934; Beljakov 1949: 83–98; H. Leskinen 1964: 
99; 1998: 357, 378–380). Tämä vaikutus on jatkunut myös nykyisten 
karjalan murteiden erilliskehityksen aikana. 

Tverinkarjalan konsonanttijärjestelmä on esitetty taulukossa 2.
bil

ab
iaa

lin
en

lab
iod

en
taa

lin
en

de
nt

aa
lin

en

alv
eo

laa
rin
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ve
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str

ue
nt

it

klusiilit soinniton p t t́ k
soinnillinen b d d́ g

frikatiivit sibilantit soinniton s ś š
soinnillinen z ź ž

spirantit soinniton f h
soinnillinen v

affrikaatat soinniton c č
soinnillinen dž

res
on

an
tit

puolivokaalit w j
likvidat lateraalit l ĺ

tremulantit r ŕ
nasaalit m n ń [ŋ]

Taulukko 2. Tverinkarjalan konsonanttijärjestelmä.

Loppuheiton vuoksi Djoržan alamurteessa sanan lopussa voi esiintyä 
mikä tahansa konsonantti ja konsonanttiyhtymiäkin, mutta Tolmatšun 
ja Vesjegonskin alamurteissa sananloppuisina esiintyvät vain konso­
nantit h, l, ĺ , n, ś, š, t.
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Geminaattoina esiintyvät useimmat konsonantit, eivät kuiten­
kaan soinnilliset obstruentit, puolivokaalit ja h. Djoržan alamurteessa 
sananloppuinen geminaatta lyhenee säännönmukaisesti loppuvokaa­
lin heiton vuoksi.

Karjalan kielen kaikissa murteissa on lukuisia konsonantti­
yhtymiä. Sisäheiton tuloksena Djoržan alamurteessa esiintyy enem­
män sekä kahden että kolmen konsonantin yhtymiä kuin muissa kar­
jalan murteissa ja konsonanttiyhtymien frekvenssi on huomattavasti 
korkeampi. Djoržassa tavataan myös kokonaisten tavujen katoamista, 
mikä johtuu pyrkimyksestä päästä eroon vokaaliheiton jälkeen muo­
dostuneista kolmen konsonantin yhtymistä. Tavallisesti tässä on kyse 
geminaattojen lyhenemisestä. Esim. Drž. pelhat ~ pelvhat ʼpellavatʼ, 
tyt́ ren ʼtyttärenʼ, aštah ʼhe astuvatʼ (vrt. Tlm. Vsg. pelvahat, tyttären, 
aššutah).

3.1. 	 Konsonanti t  c  ja  f

Venäjän kielestä ovat lähtöisin konsonantit c ja f, jotka esiintyvät mel­
kein kaikissa karjalan kielen murteissa. Nämä konsonantit ovat tulleet 
kieleen venäläisten lainojen mukana ja esiintyvät nimenomaan laina­
sanoissa (Beljakov: 11). Todennäköisesti konsonantit c ja f ovat tulleet 
tverinkarjalaan ja samaan aikaan karjalan kielen muihin murteisiin 
vasta vähän aikaa sitten. Aikaisemmin lainatuissa sanoissa venäjän c-
affrikaatan paikalla on č-affrikaatta ja f:n paikalla esiintyy jokin muu 
konsonantti (ks. Kalima 1952: 68–71), esim. boĺ ńičča ~ Drž. boĺ ńičč 
< ven. boĺ ńica ʼsairaalaʼ, jäiččä ~ Drž. jäič < ven. jaico ʼmunaʼ, 
koĺ ča ~ Drž. koĺ č < ven. koĺ co ʼsormusʼ, meĺ ĺ iččä ~ Drž. meĺ ĺ ičč < 
ven. meĺ ńica ʼmyllyʼ, ogurča ~ Drž. ogurč < ven. ogurec ʼkurkkuʼ; 
škuappa ~ Drž. škuap < ven. škaf ʼkaappiʼ, Tlm. Vsg. sveŕeźi < ven. 
ferjaź ʼvenäjäläisen kansallispuvun osaʼ, Hiĺ ippä < ven. Fiĺ ipp, Jehro 
< ven. Jefrem. Nuoremmissa lainoissa käytetään konsonantteja c ja 
f. Esimerkkejä näistä ovat Tlm. Vsg. cirkuĺ i < ven. cirkuĺ  ʼharppiʼ, 
fanera < ven. fańera ʼvaneriʼ, forma < ven. forma ʼmuotoʼ, forśie < 
ven. forśit́  ̓ koreillaʼ; Drž. cigan < ven. cigan ̓ romaniʼ, finn < ven. finn 
ʼsuomalainenʼ.
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3. 2. 	 Sib i lant t ien dis t r ibuutio  t ver inkar ja lassa

Venäjän kieli on vaikuttanut monella tapaa karjala-aunuksen s:n kehi­
tykseen (H. Leskinen 1998: 378). Virtarannan (1984: 260–261) mu­
kaan i-vokaalin edellä s on muuttunut š:ksi livvissä ja lyydissä, eikä 
muinaiskarjalassa ollut konsonanttia š. Kuitenkin on hyvin mahdollis­
ta, että tämä muutos on tapahtunut ennen muinaiskarjalan myöhäis­
vaihetta, koska 1500-luvun ”verokirjan paikannimissä on usein z, š, ž 
suomalaisen s:n paikalla” (Kalima 1934: 255).

Tverinkarjalan Tolmatšun ja Djoržan alamurteissa sekä Vesje­
gonskin länsiryhmässä (Timoškino, Terpigora, Verhneje, Černjagino 
ja naapurikylät) s esiintyy vain i:n tai i-loppuisen diftongin jäljessä, 
kun taas š-konsonanttia käytetään kaikissa muissa asemissa sekä etu- 
että takavokaalisissa sanoissa. Vesjegonskin itäryhmässä (Potšep, Dju­
dikovo, Mosejevskoje, Petrjajka, Benjakovo, Trufanovo, Pokryškino, 
Ostolopovo ja naapurikylät) takavokaalisissa sanoissa esiintyy š, 
kun taas etuvokaalisissa sanoissa on s (Bubrih ym. 1997: kartat 
74–100). Poikkeuksena ovat Vesjegonskin itäryhmän itäisimmät kylät 
(Čamerovo ja naapurikylät), joissa kaikissa asemissa esiintyy konso­
nantti s. Konsonanttien ž ja z distribuutio tverinkarjalan alamurteis­
sa on samanlainen. Esimerkkejä s:n ja š:n esiintymisestä ovat Tlm. 
Vsg. (länsiryhmä) Drž. šie ʼsinäʼ, šyön ʼsyönʼ; Tlm. Vsg. kakši ~ Drž. 
kakš ʼkaksiʼ, kyläššä ~ Drž. kyläšš ʼkylässäʼ, kežä ~ Drž. kež ʼkesäʼ, 
kynži ~ Drž. kynž ʼkynsiʼ, istuo ~ Drž. istu ʼistuaʼ, tukista ~ Drž. tu-
kist ʼhiuksistaʼ, kaččuośśa ʼkatsoessaʼ; vrt. Vsg. (itäryhmä) śie, syön, 
kakśi, kylässä, kezä, kynźi, ištuo, tukišta, kaččuošša; Vsg. (itäryhmän 
itäosa) suola ʼsuola’, suossa ʼsuossa’.

Paatenen paikallismurteissa on samanlainen sibilanttien distri­
buutio kuin Vesjegonskin itäryhmässä. Virtaranta (1961: 42–44) ker­
too: ”Perimätiedon mukaan osa asukkaista (Selkin kylästä) oli lähte­
nyt Tverin lääniin. – Selkin starikka Timo Tuurujev kertoi tavanneensa 
Pogreloin kylässä Selkin tapaan puhelevia karjalaisia, jotka olivat ker­
toneet esi-isäinsä siirtyneen sinne Selkistä.” Vesjegonskin piirissä on 
edelleen Pogorelovo-kylä. Jos kyse on ollut juuri tästä kylästä, tämä 
tieto sen asukkaiden lähtöpitäjästä selittäisi Vesjegonskin alamurteen 
sisäiset erot.
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3.3. 	 k k - ,  t t- ,  p p - ,  čč - geminaat tojen reduk t io 
l - ,  r- ,  n -konsonant t ien jä l jessä

Tverinkarjalassa, samoin kuin Tihvinän, Porajärven ja Paatenen etelä­
karjalaisissa murteissa sekä livvin ja lyydin murteissa, alkuperäisten 
geminaattojen paikalla on lyhyt konsonantti l-, r-, n-konsonanttien jäl­
jessä (Beljakov 1949: 98; Bubrih ym. 1997: kartat 54–56). Esimerkkejä 
reduktiosta ovat maltua ~ Drž. malta ʼymmärtääʼ, pert́ i ~ Drž. pert́  
ʼpirttiʼ, pilkuo ~ Drž. pilku ʼpilkkoaʼ, šulku ~ Drž. šulk ʼsilkkiʼ, tartuo ~ 
Drž. tartu ̓ tarttuaʼ, turki ̓ turkkiʼ, venčä ~ Drž. veńč ̓ vihkiäisetʼ, värči ~ 
Drž. värč ʼsäkkiʼ. Geminaattojen lyheneminen tässä asemassa on näh­
tävästi venäjän vaikutusta, sillä geminaatat eivät ole tyypillisiä venä­
jän perussanastolle. Lyheneminen on tapahtunut jo karjalan murteiden 
erilliskehityksen aikana, mihin viittaa soinnittomien klusiilien säilymi­
nen likvidan ja nasaalin jäljessä. On hyvinkin mahdollista, että käsi­
teltävä ilmiö eteläkarjalan murteissa on samaa alkuperää kuin karjalan 
kielen muissa murteissa, mikä merkitsisi sen olevan vanhempaa perua.

3.4. 	 Runsas  l iudentuminen

Terho Itkosen (1968: 81) mukaan venäjässä esiintyvä liudennus on il­
meisesti vaikuttanut karjalaan ”kaiken aikaa”. Karjalan liudennusta on 
kaiken kaikkiaan pidetty venäjän vaikutuksena, ja se palautuu muinais­
karjalaan, jossa se koski i:tä edeltäviä yksinäisdentaaleja (Itkonen 1968: 
100–101). Etuvokaalinen i on karjalassa voinut liudentaa myös sanan­
alkuisia dentaaleja, alkuperäisiä dentaaligeminaattoja ja useita dentaalin 
sisältäviä konsonanttiyhtymiä. Liudennusta tavataan yhtä lailla i:n kuin 
muidenkin vokaalien jäljessä (H. Leskinen 1963: 298–299).

Liudennus on levinnyt hyvin laajalle kaikissa tverinkarjalan ala­
murteissa. Sitä esiintyy sanansisäisten, sananalkuisten ja myös sanan­
loppuisten dentaalikonsonanttien d:n, l:n, n:n, r:n, s:n, z:n, t:n yhteydessä, 
ja lisäartikulaationa vastaava palataalistuminen koskee myös labiaali- ja 
velaarikonsonantteja p, b, k, g, m ja vähäisessä määrin konsonantteja 
h ja v. Tässä tapauksessa liudennusta ei tavallisesti merkitä kirjoituksessa2.

2.  Tverinkarjalaisten murteiden tekstilähteissä liudennuksen merkitsemistä ei ole 
yhdenmukaistettu. Tässä artikkelissa merkitään dentaalikonsonanttien liudentumis­
ta, joka esiintyy i- ja e-vokaalien etisten allofonien, liudentuneiden konsonanttien, 
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On myös tapauksia, joissa liudentuminen ei riipu konsonan­
tin äänneympäristöstä. Liudentunutta konsonanttia voi seurata taka­
vokaali, ja liudennus voi esiintyä myös sanan lopussa. Esimerkkejä 
liudennuksesta eri asemissa ovat maĺ ĺ a ~ Drž. maĺ ĺ  ʼmaljaʼ, ńaba ~ 
Drž. ńab ʼnapaʼ, vihaźa ʼvihainenʼ; jäńiś ʼjänisʼ, valmiś ʼvalmisʼ.

Säännönmukainen liudennus koskee dentaalikonsonantteja, jot­
ka esiintyvät ä-, ö-, y-vokaalien edessä ja lisäksi konsonanttiyhtymien 
alkukomponenttina muiden liudentuneiden konsonanttien ja j:n edes­
sä. Esim. ĺ öt́ t́ ö ~ Drž. ĺ öt́ t́  ʼsammakkoʼ, t́ yt́ t́ ö ~ Drž. t́ yt́ t́  ʼtyttöʼ, 
ĺ öwĺ y ~ Drž. ĺ öwĺ  ʼlöylyʼ; eĺ äńd́ä ~ Drž. eĺ äńd́  ʼelämäʼ, häńd́ä ~ 
Drž. häńd́  ʼhäntäʼ, maŕja ʼmarjaʼ, ńybĺ ä ~ Drž. ńybĺ  ʼnappiʼ, Vsg. 
śäŕgi ʼsärkiʼ. Pääpainollisten i:n ja e:n edessä esiintyvät tavallisesti 
liudentuneet dentaalit paitsi r, esim. ĺ eibä ~ Drž. ĺ eib ʼleipäʼ, ńero ~ 
Drž. ńer ʼkyky, taito; äly, järkiʼ, t́ edŕi ~ Drž. tedŕ ʼteeriʼ, rebo ~ Drž. 
reb ʼkettuʼ. Dentaalikonsonanttien liudentuminen sanan sisällä riip­
puu useimmiten siitä, onko sana  etu- vai takavokaalinen, ts. esiin­
tyykö sanassa vokaalien etinen vai keskinen allofoni. Esim. käd́ eh 
ʼkäteenʼ, mäńd́ ih ʼhe menivätʼ, ved́ ehińe ʼvedenhaltijaʼ, hyö eĺ et́ t́ ih 
ʼhe asuivatʼ, hyö jät́ et́ t́ ih ʼhe jättivätʼ. Esimerkkejä liudentumattomis­
ta dentaalikonsonanteista takavokaalisessa ympäristössä ovat kačottih 
ʼhe katsoivatʼ, kattila ~ Drž. kattil ʼkattilaʼ, nagriś ʼnaurisʼ, tawdi ~ 
Drž. tawd ʼtautiʼ.

Vesjegonskin alamurteessa liudennus on levinnyt Tolmatšun ja 
Djoržan alamurteisiin verrattuna erittäin laajalle. Esim. Vsg. häńeh 
ʼhäneenʼ vrt. häneh; Vsg. kaŕielaźet naiźet ʼkarjalaiset naisetʼ vrt. 
Tlm. kaŕielazet naizet ~ Drž. kaŕilazet; Vsg. lat́ t́ iet ʼlattiatʼ vrt. Tlm. 
Drž. lattiet ~ Drž. lattit; Vsg. mäńen ʼmenenʼ vrt. Tlm. Drž. mänen; 
Vsg. pagiźen ʼpuhunʼ vrt. Tlm. Drž. pagizen; Vsg. peŕeh ʼperheʼ vrt. 
Tlm. Drž. pereh; Vsg. raviźow ʼhän huutaaʼ vrt. Tlm. Drž. ravizov; 
Vsg. ŕebo ʼkettuʼ vrt. Tlm. rebo ~ Drž. reb; Vsg. ŕihma ʼrihmaʼ vrt. 
Tlm. rihma ~ Drž. rihm; Vsg. ŕiputtih ʼhe riippuivatʼ vrt. Tlm. ri-
puttih ~ Drž. riptih; Vsg. šanot́ t́ ih ʼhe sanoivatʼ vrt. Tlm. šanottih ~ 
Drž. šantih; Vsg. šińńe ~ śińńe ʼsinneʼ vrt. Tlm. Drž. šinne; Vsg. tytäŕ 
ʼtytärʼ vrt. Tlm. Drž. tytär.

takavokaalien ja j:n edessä sekä sanan lopussa. Näihin asemiin verrattuna ä-, ö-, y-
vokaalien edessä esiintyy aina liudentunut dentaalikonsonantti. Liudennus on mer­
kitty suomalais-ugrilaisen tarkekirjoituksen mukaisesti.
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Loppuheiton tuloksena liudennus on saanut Djoržan alamurtees­
sa merkitystä erottavan tehtävän. Esimerkiksi seuraavissa minimi­
pareissa liudennus erottaa toisistaan imperatiivin ja yksikön 3. per­
soonan imperfektin: Drž. män ʼmene’ vrt. mäń ʼhän meni’, ol ʼole’ vrt. 
oĺ  ʼhän oli’, pan ʼpane’ vrt. pań ʼhän pani’, tul ʼtule’ vrt. tuĺ  ʼhän tuli’. 
Minimiparissa tyt́ t́ zen ʼtyttösenʼ vrt. tyt́ t́ zeń ʼtyttöniʼ n on yksikön 
genetiivin pääte ja liudentunut ń on yksikön ensimmäisen persoonan 
omistusliite.

3.5. 	 Muutok sia  as tevaihtelujär jes telmässä 

Tverinkarjalassa kvantitatiivisessa astevaihtelussa geminaatat kk, tt, 
pp, čč vaihtelevat yksinäiskonsonanttien kanssa (Novak 2014: 75–76), 
esim. harakka- : harakat3 ʼharakkaʼ, nuotta- : nuotat ʼnuottaʼ, pappi- : 
papit ʼpappiʼ, meččä- : mečät ʼmetsäʼ. Venäjän kielen vaikutusta on 
kvantitatiivisen astevaihtelun kk : k, tt : t, pp : p, čč : č puuttuminen 
konsonanttiyhtymissä l-, r-, n-konsonanttien jäljessä, mikä puolestaan 
on geminaattojen reduktion tulosta (ks. 3.3.). Esimerkkejä ovat turki- : 
turkit ʼturkkiʼ, pert́ i- : pert́ it ʼpirttiʼ, čirpi- : čirpit ʼsirppiʼ, värči- : 
värčit ʼsäkkiʼ. Kvantitatiivinen yksittäisgeminaattojen astevaihtelu on 
hyvin produktiivinen venäläisissä lainasanoissa. Esim. kazakka- : ka-
zakat ’renki’, luukka- : luukat ’sipuli’, jäiččä- : jäičät ’muna’.

Kvalitatiivisessa astevaihtelussa vokaalin jäljessä esiintyvät 
soinnilliset yksinäiskonsonantit vaihtelevat kadon, j:n tai v:n kanssa 
(g : Ø ~ j ~ v, d : Ø ~ j ~ v, b : v) ja konsonantin jäljessä olevat klu­
siilit assimiloituvat edellisen konsonantin kaltaiseksi tai katoavat (lg : 
ll, rg : rr, ld : ll, rd : rr, nd : nn, mb : mm, tk : t, šk : šš, sk : ss, št : šš, 
st : ss, ht : h) (Bubrih ym. 1997: kartat 58–68; Novak 2014: 78–99). 
Esimerkkejä soinnillisten yksinäiskonsonanttien astevaihtelusta ovat 
jaga- : juan ʼjakaaʼ, igä- : ijät ʼikäʼ, joge- : jovet ʼjokiʼ; käde- : kiät 
ʼkäsiʼ, maido- : maijot ʼmaitoʼ, mado- : mavot ʼmatoʼ; rebo- : revot 
ʼkettuʼ. Esimerkkejä konsonanttien jäljessä olevien klusiilien aste­
vaihtelusta ovat jalga- : jallat ʼjalkaʼ, härgä- : härrät ʼhärkäʼ, peldo- : 
pellot ʼpeltoʼ, parda- : parrat ʼpartaʼ, ĺ indu- : ĺ innut ʼlintuʼ, ramba- : 

3.  Esimerkeissä on esitetty sanan vahva-asteinen vartalo ja monikon nominatiivi 
tai indikatiivin preesensin yksikön 1. persoonan muoto, joissa esiintyy astevaihtelun 
heikko aste.



V E N Ä J Ä N  K I E L E N  V A I K U T U S  T V E R I N K A R J A L A N 
M U R T E I D E N  Ä Ä N N E J Ä R J E S T E L M Ä Ä N

2 4 3

rammat ʼrampaʼ, pit́ kä- : pität ʼpitkäʼ, keške- : keššet ʼkeskiʼ, kisko- : 
kisson ʼkiskoaʼ, mušta- : muššat ʼmustaʼ, istu- : issun ʼistuaʼ, ĺ ehte- : 
ĺ ehet ʼlehtiʼ. rg-, rd-konsonanttiyhtymien astevaihtelun heikossa as­
teessa geminaatta rr on lyhentynyt sekundaaristen pitkien vokaalien 
jäljessä (ks. esimerkit alaluvusta 2.3.). Todennäköisesti venäjän vai­
kutuksesta vokaali ensin pidentyi ja sen jälkeen geminaatta lyheni, 
koska venäjän kielessä geminaatta ei voi olla pitkän vokaalin jäljessä 
(Zlobina 1967: 98; Virtaranta 1972: 13, 17).

Kaikista tverinkarjalan alamurteista on löydettävissä paljon esi­
merkkejä, jotka kertovat kvalitatiivisen astevaihtelun epäproduktiivi­
suudesta. Esim. Drž. čuwd : čuwdat < ven. čudo ʼihmeʼ, Tlm. diedo : 
diedolla < ven. d́ ed ʼvaariʼ, grib : gribat < ven. grib ʼtattiʼ, kruwg : 
kruwgat < ven. krug ̓ ympyräʼ, luuga : luugat < ven. lug ̓ niittyʼ, pluw-
ga : pluwgat < ven. plug ʼauraʼ, Vsg. pruwda : pruwdat < ven. prud 
ʼlampiʼ, sadu : sadut < ven. sad ʼpuutarhaʼ; huaba : huabat ʼhaapaʼ, 
itku : itkut ʼitkuʼ; Tlm. pada : padašša ~ puašša ʼpataʼ, ruaga : rua
gat ~ ruat ̓ raakaʼ, ruoda : ruodat ̓ ruotoʼ, Vsg. ruoga : ruogat ̓ ruokaʼ, 
taba : tabat ~ tavat ʼtapaʼ. Sama tendenssi on luonteenomainen myös 
toisille varsinaiskarjalan ja livvin murteille (Novak 2014: 100–101, 
116–117). Kvalitatiivinen astevaihtelu puuttuu venäläisistä laina­
sanoista ja sama tendenssi leviää myös perussanastoon.

4. 	 Lopuk si

Karjalaiset ovat asuneet jo neljä vuosisataa Tverin alueella venäläis­
ten keskuudessa ja puhuneet pitkään venäjää. Tverinkarjalaan on saa­
tu erittäin paljon venäläisiä lainasanoja, minkä seurauksena karjalan 
alkuperäinen äännejärjestelmä on muuttunut. Tämä selittää tverin­
karjalan alamurteiden foneettisia ominaisuuksia toisiinsa ja muihin 
karjalan kielen murteisiin verrattuna. Toiset käsiteltävistä ilmiöistä 
ovat vanhempia ja ulottuvat jopa muinaiskarjalan loppuvaiheeseen, 
toiset ovat nuorempia ja ne ovat kehittyneet nähtävästi Tverissä.

Venäjän vaikutusta tverinkarjalan vokaalijärjestelmässä ovat 
pitkien vokaalien uu, yy ja u-, y-loppuisten diftongien jälkikompo­
nenttien redusoituminen ja sekundaaristen pitkien vokaalien syn­
tyminen. Konsonanttijärjestelmässä venäjän vaikutusta ovat f- ja 
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c-konsonanttifoneemien esiintyminen, geminaattojen reduktio lik­
vidojen ja nasaalien jäljessä, runsas liudentuminen ja kvalitatiivisen 
astevaihtelun epäproduktiivisuus.

Djoržan alamurteen äänneopillinen järjestelmä eroaa paljon 
Tolmatšun ja Vesjegonskin alamurteesta. Djoržan alamurre kehittyi 
erillisenä pienenä saarekkeena, ja venäjän vaikutus oli siellä voimak­
kaampi. Venäjän paikallismurteiden vaikutusta Djoržan alamurteessa 
ovat sisä- ja loppuheitto, joiden seurausta on konsonanttiyhtymien 
runsaus sanan sisällä, geminaattojen lyheneminen tietyissä asemissa 
sekä konsonanttiyhtymien ja muiden konsonanttien paitsi konsonant­
tien t, h, s, l, r, n esiintyminen sanan lopussa. Puhujien voimakkaan 
assimilaation seurauksena alamurre on sammunut.

Venäjän kielen äännejärjestelmä on myös vaikuttanut Vesje­
gonskin alamurteelle ominaisten piirteiden syntyyn. Vesjegonskin 
alamurteen ominaisuuksia on erittäin runsas liudentuminen. Lisäksi 
Vesjegonskin itäryhmässä verrattuna Tolmatšun ja Djoržan alamurtei­
siin sekä Vesjegonskin länsiryhmään tavataan i̮a-diftongia ja erilaista 
sibilanttien distribuutiota. Vesjegonskin länsiryhmä on foneettisesti 
läheinen Tolmatšussa puhutulle kielimuodolle.

Karjalan kieli ei ole lainannut venäjän äännejärjestelmää sellai­
senaan, lukuun ottamatta konsonantteja f ja c, mutta se on ollut ve­
näjän yleiskielen ja sen paikallismurteiden voimakkaan vaikutuksen 
alaisena. Tämän seurauksena karjalan kielen äännejärjestelmä on 
muuttunut ja lähentynyt venäjän järjestelmää. Venäjän vaikutuksesta 
ovat syntyneet tverinkarjalan tärkeimmät erikoispiirteet, joiden perus­
teella tverinkarjala jaetaan kolmeen alamurteeseen.

Lyhenteet

Drž.	 Djoržan alamurre
Tlm.	 Tolmatšun alamurre
Vsg.	 Vesjegonskin alamurre
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Russian inf luence on the phonetics 
of  the Tver  dialec ts  of  Karel ian

Irina Novak

The Tver Karelians have lived in Tver for nearly 400 years. They are 
descendants of the Korela ethnos that emerged prior to the 13th century 
on the Karelian Isthmus. The Russian–Swedish wars of the 16th and 
17th centuries were the reason for their migration. Currently, there are 
7 000 Tver Karelians. Their language remains alive and continues to 
be spoken in the villages of the Tver region.

The Tver dialect of Karelian is classified as a dialect of Kare­
lian Proper, and is especially similar to the South Karelian dialects in 
the Republic of Karelia. The Tver dialect of Karelian has three sub­
dialects: the Tolmachi and Vesyegonsk subdialects, and the Dyorzha 
subdialect, which is fundamentally different from the other two in 
terms of phonology. The largest group of Tver Karelians speaks the 
Tolmachi dialect.

Tver Karelians are mostly bilingual. They are fluent speakers of 
Russian and this is reflected in their language. The influence of Rus­
sian is strongest in the phonetic system: 1) vowels: replacement of the 
vowels u, y with non-syllabic w in the original long vowels uu, yy and 
diphthongs ending in u, y; phonematic differences of opening diph­
thongs in Tver Karelian; secondary long vowels in front of r; apocope 
and syncope mostly in the Dyorzha subdialect; 2) consonants: conso­
nants c and f in Russian loans; distribution of sibilants; reduction of 
the geminate consonants kk, tt, pp, čč when occurring before l, r, n; 
widespread palatalisation; changes in the consonant gradation system. 

Analysis of the phonetic system of the Tver Karelian dialects 
shows that Russian has influenced it considerably. The phonetics and 
morphology of the Tolmachi and Vesyegonsk subdialects are quite 
similar. The already extinct Dyorzha subdialect was influenced by 
Russian to a significant extent, which can be explained by its remote­
ness relative to the other two subdialects.


